
Vendégségben.
Ugyanabban az időben, amikor a bol

gárok királya Bécsben vendégségben járt, 
Petár király Aidipszoszbau Euböa sziget 
partján sétálgatott és elmerült annak szem
lélésében, hogyan vetik ki a görög halászok 
hálójukat

Még nincs régen, hogy a szerb király 
egészségének helyreállítása végett Aidip- 
szoszba érkezett. Szalonikiban még remé
nyektől duzzadt a szive; számított az antánt 
segítségére és bizalommal telten beszélt ar
ról, hogy Franciaország és Anglia biztosan 
meg fogják menteni őt és országát, ha már 
Oroszország oly csúfosan cserben hagyta 
őket.

Időközben azonban elkallódott Petár 
király kormánya. A szerb parlament roncsai 
Nizza mellett vetődtek partra és a szerb had
sereg maradványai az őket vendégeknek 
látó görög hatóságoknak sok kellemetlensé
get okoznak.

így a vén Karagyorgyevicsnak nem ma
radt más hátra, mint francia hadihajóra 
szállani, mert a görög kormány nem akarta 
vállalni elszállítását, nem lévén kéjutazások 
céljára elegendő kőszene! Még csak ez hi
ányzott! Kéjutazásnak nevezni Petár visz- 
szavonulását Euböára!

Euböa magányos fürdővendége ráér 
most gondolkozni azon, minő múlandó min
den e földön. Amilyen érdekes lehet néze
getni a görög halászokat, oly bizonyos, hogy 
a szerbek királya közben még más szellemi 
szemlélődésekre is adja magát.

A szélvihar elsöpörte öt is, miniszte
reit is.

Egykor az oroszokdagasztotta, feszített 
vitorlákkal kelt útra, hogy megsemmisítse a 
szomszédos monarchiát, megnagyobbítsa a 
Balkán-háborúban rabolt területet és meg
alapítsa azt a Nagy Szerbiát, melyről ő és 
fiai oly merészen álmodtak. Mint a muszka 
tervek akaratnélküli bábja, biztosra vette, 
hogy Oroszország szét fogja zúzni ellensé
geit és a szerbeket nagy dicsőséghez fogja 
juttatni.

Ezek az álmok szétoszlottak és elillan
tak. Euböa fürdőszállodájában piheni ki a 
vén Karagyorgyevics fáradalmait, miket a 
»nagyszerb hadjárat« ban el kellett szenved
nie Nisben, hol tünedező dicsőségének utolsó 
heteiben még annyira kérkedett, Vilmos csá 
szár és Ferdináud király találkoztak és Szer
bia megszabadult legnagyobb ellenségeitől: 
királyától és kormányától.

Fájdalmas mosoly lepheti el a belgrádi 
konak egykori lakójának beteges arcát, ha 
megtudja, hogy parlamentjének nyomorúsá
gos töredéke Nizzában ül össze, amihez hu
moros módon Petár király beleegyezését is 
kikérték. Tartsanak üléseket, gondolhatta, 
nekem itt vannak görög halászaim és meg
tanulom most, hogyan jutnak a halak ho
rogra. Így mindenkinek meg van a maga 
mulatsága . . . .  De a fájdalmas mosoly el
tűnhetett, amikor tudomására jutott, mily 
szívesen fogadta uralkodónk Ferdinánd cárt.

De ezzel méj nem ürítette ki a kese
rűség poharát. Meg kellett még neki is, hű
séges parlamentjének is érnie, hogy Pasics 
ceepürágó truppját — épp úgy, mint előbb 
Rómából — Nizzából is mint alkalmatlan 
idegeneket, ripacskomediásokat kiutasítsák.

Euböának enyhe a kiimája és Aidip- 
szosznak elragadtató, gyönyörű a partja. Sok 
betegségre lehet ott irt találni, de ki mond
hatja meg, hogy ott lelkifurdalások ia gyó
gy íthatók-e?

Téli ruhát a katonáknak!
A m a g y a r  nőkhöz I

A magyar katona még mindig a harc
mezőn áll s acélkarjával, vére hullásával 
védi hazánk szent ügyét. A tél beköszönt; 
belepi a hó a barcmezöket. Az észak der
mesztő szele zúg végig a végtelen orosz 
sikságon, Tirol kopár sziklái és szerbiai he
gyei között. Mindenütt ott találja a magyar 
harcost, aki küzd az ellenséggel, szembe 
néz vésszel és viharral, harcol és szenved 
ériünk, a hazáért, a szebb jövőért. Magyar 
asszonyok! Gondoljatok minden nap, min
den percben a küzdő és szenvedő katonák
ra és dolgozzatok értük. Készítsetek a szá
mukra meleg téli ruhákat: kötött sálokat, 
érmelegítőket, térdvédőket, keztyüket. Az 
ezekhez szükséges psmulfonslat^a »H adae- 
gélyző Bizottság« utján lehet megszerezni. 
A fonál ára kg.-ként 15 K. Jelentse be min
den jószívű magyar nő »Zalaegerszegi nép
segítő irodá«-ban vagy a községi elöljáró
ságoknál, hogy mennyi pamutfonalat haj
landó átvenni és feldolgozni. A bizottság 
gondoskodni fog a pamut beszerzéséről s 
megküldéséről. A téli melegrubák készítési 
módját tartalmazó Útmutatást minden pa
mutküldeményhez. Hadsegélyző Bizottság 
csatolni fogja. Balázs Béla főispán, a Had
segélyző Bizottság elnöke.

Éjje li támadás.
Irta: F e n y v e s  D á n ie l.

Az Isonzó frontra leereszkedett a ködös, sö
tét éjszaka. Egy csillag, egy tenyérnyi tiszta hely 
sem az égen; ólmos, sötét felhők vontak rá fekete 
palástot. Az eső apró cseppekben szitál. Átlátha
tatlan köd borít mindent. Tiz lépésre sem látni. 
Nehéz, fullasztó a levegő, még a szellő sem reb
ben, elfásult minden. A csend nyomasztó, mintha 
nagy viharnak, pusztító vulkánnak volna előjele.

Talán nem is harctéren vagyunk, hanem egy 
kihalt, élettelen területen. Még az olasz figyelők 
percenkénti lövései sem hallatszanak. Nem kat
tognak az olasz puskák; talán ők is érzik, hogy 
valami készül.

Valami rendkívüli fog történni. Halotti, néma 
csend. A harcosok behúzódtak fedezékeikbe. Csu
pán néhány ember áll egy-egy lőrésnél: feszülten, 
szorongó lélekkel figyel előre. Valami kimondha
tatlan érzés vett rajtuk erőt. Vártak, vártak vala
mire, hogy mit, magák sem tudták.

* **
Jóval hátul a raj vonal mögött, ahol az ez- 

redparancsnokság van, mozgalmasabb az élet. A 
bejárat gondosan eltakarva, hogy semmi szó, sem
mi hang ki ne jusson; az égő szálgyertyának még 
e8T halavány fénysugara se hatoljon ki. Többen

álldogálnak egy kis asztal mellett, melyen térkép 
s jegyzetek fekszenek.

Az öszhajú, okosszemű ezredes látszik elnö
kölni, s szinte suttogó hangon magyarázgat tiszt
jeinek s kéri azok véleményét, melyet tisztelettel
jesen, de halkan nyilvánítanak. Feszült figyelem
mel lesik parancsnokuk szavát. Néha néha össze
dugják fejüket a térkép felett, jól megnézik az 
ezredesmutatta helyet s azután figyelemmel hall
gatják ismét szavait. — Fontos dolog készül. Raj
vonalunkhoz közel egy olasz előretolt állás, mely 
közelségével lehetetlenné tesz minden harci moz
dulatot, mindent kikémlel s szüntelen tüzelésével 
a legcsekélyebb mozgást meggátolja. Ezt az állást 
kell ma éjjel meglepő rajtaütéssel elfoglalni. A 
csoport, melyre a támadás kivitele van bízva, 
már megalakulva fekszik egy másik kavernában. 
Csupa viharedzett, számos ütközetben résztvett, 
többszörösen kitüntetett hős fiúk ezek, kik szapo
rítani akarják fejükön a babért, nagyobbitani a 
magyar dicsőséget s mint már számtalanszor, most 
is önként jelentkeztek arra, hogy ezt a fontos 
megbízatást végrehajtják, az állást elfoglalják és 
meg is tartják. Mintha nem is a halál tarkában 
volnának, olyan nyugodtan füstölik az illatos ci
garettát. Beszélgetnek az édes otthonról, a sze
retteikről Szülőről, hitvesről, apró gyermekekről 
s az ifjabbak kedvesükről. A hős nyolcvan hon
véd nem fél a haláltól, megismerte azt számtalan 
esetben, de kész életét is odaadni a Hazáért.

Csupán a vezető tisztre nézve nincs még 
megegyezés. Az őszhajú, jóságos ezredes ismertette 
a helyzet fontosságát, tudomásukra hozta a vál
lalkozás nehézségét, veszélyességét, ő  választani 
nem tud közülök, mert mindegyiküket egyformán 
szereti, becsüli. így kéri az urakat, aki bátorságot 
érez magában s bízik a feladat sikeres megoldá
sában, az jelentkezzék. És a tisztek a hősök hősei 
példaképei mind jelentkeztek.

»Döntsön tehát a sors.« mondta az ezredes- 
Tizenkét egyforma papirosra felírtak 12 nevet s 
egy megviselt, golyófúrta sapkába dobták bele.

Az ezred segédtisztje húzta ki a neveket. .  -
Már t iz ___már a tizenegyedik künn v an ------ A
sors Nemes főhadnagynak juttatta a feladat vég
rehajtását. Szó nélkül hajtőt^ meg magát pa
rancsnoka előtt s emelt fővel, büszke öntudattal 
állt bajtársai között Büszke volt, hogy ily fontos 
feladatot neki kell elvégeznie. A többiek frigy 
szemmel nézték, szeretett volna bármelyikük a 
helyében lenni. S az ifjú. deli főhadnagy, akire 
még szép élet tekintett, bátran válalkozott neki 
menni. .  . talán a halálnak.

Az ezredes mégegyszer röviden körvonalazta 
a dolgokat s kiadta utolsó parancsait.

»Az nrak megértették?«
»Igen« hangzott a válasz.
Azután Nemes főhadnagyhoz lépve igy szólt: 
»Köszönöm hűséges önfeláldozásodat 
Adja a Mindenható, hogy sikerüljön.
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Csáktornya, 1916. február 27. MURAKÖZ 9. szám.

K Ü L Ö N F É L É K .

A le g d rá g á b b  в я е г я е т ё в у  • • • /
Ha v » n  v á g y a  s z e n v e d ő  s z iv em n ek ,
A m ié r i e p e d ,  m i t  óh eJtvA  v á r ;
N em  fö l d i  k in c s  a s ,  s e m  é d e s  m á m o r ,
S em  a  t a v a s z ,  a v a g y  n a p s ü t ö t t  n y á r .
F ö ld i  k in c s , s z é p  t a v a s s ,  c s a l f a  Á m or,
M in d  e lp á r t o l  é s  m in d e n  e ltű n ik  1 
Ez a z  e g y  c sa k , a m i  s o h ' s e  sz ű n ik ,
A m it T e a d t á l  S z ő k e ! . . .  a  e z  a  Hit.

H a v o l t  v á g y a  v a la h a  s z iv em n ek ,
A m iér i e p e d t ,  m it  ó h a j t v a  v á r t .
C sak  a  H it a z , a m i t  T ő le d  k a p ta m ,
Az e l e v e n ,  t e t t r e  k é sz  é s  s z i lá rd .
E z a z , m i r e  r é g e s - r é g e n  v á r ta m ,
M e ly  m e g t a n í t o t t  tű rn i, s z e n v e d n i .
— U ram  1 . . . a d d  a  s í r o m i g  m e g v é d n i ,
A zt a  H itet, a z t, a m i t . . .  ő  a d o t t .

H ajdinyák Sándor.

—  Halálozás. A Csáktornyái járás köz- 
igazgatásának halottja van, Szalmay József, 
a járás érdemes íŐ9zolgabirája, életének 54, 
boldog házasságának 17-ik éveben, hosszas 
szenvedés s a halotti szentségek ájtatos felvé
tele után 1. hó 22 én d. u. 6 órakor elhunyt. 
Szalmay József 1907 óta állt a járás élén, 
mint főszolgabíró s mindenkor buzgón tel
jesítette járásfőnöki tisztségét. Temetése feb
ruár 24-én d. u. 5 órakor történt a város 
és járás közönségének őszinte részvéte mel
lett. A járás jegyzői testületileg jelentek meg 
a temetésen Szilágyi Dezső tb. főszolgabíró 
vezetése alatt. A vármegyét Kolbenschlág 
Béla főjegyző képviselte Csáktornya városa, 
a járás jegyzői kara s a vármegye koszorút 
helyezett el a koporsóra. Özvegyén, szül. 
Stefaits Paula úrasszonyon és fián kívül 
nagyszámú rokonság siratja az elhúnyt fő 
szolgabirót. Nyugodjék békében!

—  Házasság. Grünwald Illés dr., a 
Csáktornyái hitközség főrabbija, mad. u. 31/* 
órakor esküszik örök hűséget a Csáktornyái 
izr. im<iházban Strausz Sándor Csáktornyái 
könyvkereskedő s lapunk kiadóia kedves 
lányának, Rikicának.

—  Kinevezés. A vallás- és közoktatás
ügyi m. kir. miniszter a Csáktornyái m. kir. 
áll. tanítóképző intézet igazgatótanácsában 
megüresedett egyik igazgatótanácsosi tiszt

ségre Hajós Ferenc dr. Csáktornyái ügyvé
det, országgyűlési képviselőt nevezte ki.

—  Katonai áthelyezés. Woőlar Nándor 
cs. és kir. ezredorvost, a Csáktornyái tarta
lékkórház parancsnokát, a laibachi kórház
hoz helyezték át.

— Kitüntetés. Örömmel értesülünk, 
hogy őfelsége a király Wollák Béla tüzér 
tűzmestert az ellenség előtt tett érdemes 
szolgálataiért a II. osztályú ezüst vítézségi 
érdemrenddel kitüntette. A kitüntetést kiér
demelte, mert a doberdói fennsíkon, mint 
tüzér megfigyelő a raj vonalban, gyilkos tü
zelés közben, lehetővé tette, hogy a mi tű 
zérségünk az ellenséges ütegekben nagy ká 
rókát lehetett. Wollák Béla a kitüntetést 
február 17-én kapta meg, amikor maga a 
hadtestparancsnok tűzte a mellére elismerő 
szavak kisérelében a vilézségi érmet.

— Áthelyezés. A vallás és közokta
tásügyi m. kir. miniszter Csere Sarolta stri- 
dóvári és Kara Irén bodolai áll. elemi is
kolai tanílókat kölcsönösen áthelyezte.

— Uj óvónő. A muracsányi közs. isko
laszék az otlani közs. óvodánál megürese 
dett óvónői állásra Blazsincsics Irma oki. 
óvónőt választotta meg.

— Nevelői megbízás. A vallás- és köz- 
oktatásügyi m. kir. miniszter a Csáktornyái 
m. kir. áll. elemi népiskolai tanítóképző in 
tézetnél megüresedett egyik nevelői állásra 
Mátis Endre oki. nevelőt helyezte át a ko
lozsvári áll tanítóképző-intézettől.

— Koszorúmegváltás. Szalmay József 
főszolgabíró elhunyta alkalmából koszorú- 
megváltás címén Pethő Jenő és dr. Krascho- 
vetz Ignácné úrasszony és dr. Isoó Vidor 
a Vöröskereszt egylet helybeli fiókjának
20—20 К-t adományoztak, miért az egye
sület elnöksége köszönetét mond.

— Adományok. A Csáktornyái Takarék- 
pénztár a helybáli jótékony kér. Nőegylet 
nek 100, a tűzoltóságnak 100, a kórház- 
alapnak 300; a Muraközi Takarékpénztár a 
helybeli jótékony kér. Nőegyletnek 100, a 
tűzoltóságnak 80, a városi szegényalapnak 
100 s a kórházalapnak 250 К-t adományo
zott, mely adományokért a város elöljáró 
sága hálás köszö étét tolmácsolja.

— Helyreigazítás. Lapunk múlt szá

mában »Elítélt hadiszállítók« hírünkben be
számoltunk a hadiszállítások körül elköve
tett visszaélések ügyében hozott bírósági 
ítéletről. Ez alkalommal megemlítettük, hogy 
Székely Vilmos szállítót a törvényszék a 
vád alól felmentette. Most Székely Vilmos 
Csáktornyái bankhivatalnok kérésére kije
lentjük, hogy ennek a névnek közlése fel
cserélés alapján történt, amennyiben az it
teni élelmezési szállítót nem Székely Vil
mosnak,’ hanem Székely Ferencnek hívják. 
A névcsere különben a fővárosi lapokban 
történt, amelyekből a kérdéses közleményt át
vettük.

—  A Hadsegélyző működése. A nagy- 
kanizsai Hadsegélyző buzgón fejti ki műkö
dését a jótékonyság szolgálatában. A múlt 
héten ebben az érdemben művészestélyt 
rendezett, mely 1888 К tiszta anyagi siker
rel járt. A programot áttekintvén, jól esik 
megállapítanunk, hogy ennek egyik fényes 
pontját, a Prologot, Sm iuelly Oltóné töltötte 
ki, aki a 2 év előtti március 15 iki ünne
pélyen Csáktornyán is elragadtatta a közön
séget a Robespiere szindarabb?n eljátszott 
szerepével. A nagykanizsai Zalai Közlöny a 
következő recenzióval kiséri Samuellyné sze
repét: »Az első szám a Prolog volt. Szerzője 
a lantnak, a költészetnek valódi hőse. Te
hetségét, erejét, formaérzékét a Prolog min
den sora. ninden szava eléggé mulatje. Sa- 
muelly Ottóné adta elő, a Nemzeti Színház 
klasszikusainak művészetére valló érzékkel, 
betanulással, hangsúlyozással s előadása nyo
mán a telkekhez tapadt a Prolog mélységes 
értelme. A tetszés v hara zúgott fel a hall
gatóság soraiból s hullott az előadás babér
jaként Samuelly Ottóné felé.«

—  Gazdát cserélt. A Csáktornyái Fa
ipar Laendler Aladár és Gebr. Freundlich- 
cég összes vállalatait a Hazai Fatermelő r. 
t. részére adta át. Ennek következtében a 
Csáktornyái telep is ennek a vállalatnak a 
birtokába ment át. Miután Csáktornya kép
viselőtestülete az erre vonatkozó bejelentést 
tudomásúl vette, illetőleg hozzájárult, az át
ruházást a vármegyei törvényhatóság is jó
váhagyta. Az üzem a telepen eddig mun
káshiány miatt szünetelt, azonban most 
örömmel értesülünk, hogy az ismét folya
matba tétetik, még pedjg fenti ok miatt orosz 
hadifoglyok igénybevételével. Úgy halljuk, 
60 ilyen hadifoglyot fognak az ipartelepen 
foglalkoztatni.

—  A vármegye egészségügye. Zalavár- 
megye egészségügye rn. év november és de
cember hónapokban az alispáni jelentés sze
rint nagyon kedvező volt Bejelentésre kö
telezett fertőző betegség 707 esete merült 
fel, ebből roncsoló toroklobra 62 (halálozás 
10), hasi hagymázra 108 (8), vörhenyre 195 
(22) kanyaróra 280 (17), vérhasra 26 (1) 
stb esett.

—  Népesedési statisztika. A vármegye 
területén az év két utolsó hónapjában szü
letett 1430, elhalt 1827 egyén. Az utóbbiak 
tehát 397 lélekkel múlják fölül az elsőket. 
Legtöbb születés a perlaki járásra esik (203), 
a Csáktornyá ban 190 született. De mig az 
elsőben 6 szaporodás van, utóbbi járásban 
40 apadás mutatkozott, m ulán 230 halálo
zás történt. A letenyei és perlaki járást ki
véve az egész vármegyében mindenfelé apa
dás konstatált dott.

—  A gyufa árusításának korlátozása
Legújabban intézkedés történik, hogy a kö.

Vezéreljen vissza épségben s nem fogunk 
rólad megfeledkezni. — Most pedig uraim, kiki 
foglalja el a helyét, legyenek résen s a meghatá
rozott időben a csapat hajtsa végre a tervet.

Mindenik részéről egy néma meghajlás volt 
a felelet s a ka vernát elhagyták. A koromsötét éjben 
kezet fogtak Nemes főhadnaggyal. Azok a forró 
kózszoritások voltak a búcsú, a szerencse, a vi
szontlátás kivánatai. Azután ki-ki századához ment. 
Nemes is felkereste csapatát, hogy a még hátra
lévő néhány órát, levélírással töltse. Azután ismét 
csend lett. * **

Éjjel tizenkét óra ! A kavernából fekete kí
sérletként jó ki nyolcvanegy alak. Csendesen, futva 
haladtak a futóárkon fel a raj vonalba, óvatosan 
lépkedtek a köveken, a sziklákon, hogy a legcse
kélyebb zaj se árulja el szándékukat. A raj vonal
ban a kérdéses állással szemben elhelyezkedtek s 
várakozott mindenki az indulás jelére. Pár perc- 
nji várakozás után csendben hallhatóvá lett a halk 
»psz« jel. Puskáját mindenki a nyakába akasztotta, 
szuronyát a szájába vette s mint a macska, kú
szott át a nyolcvanegy félelmet nem ismerő alak 
a fedezékeken, drótakadályainkon.

Amint túlértek rajta, lélekzetfojtva, minden 
neszt kerülve, hason kúszva igyekeztek elérni a 
35—40 lépés távolságra lévő ellenséges állást. —

— — A néma csendet hirtelenegy villanás s egy ,

dörrenés törte meg. Az olasz figyelő valamit ész
revett ta lán? — — — — Mégse! Utána is
mét halálos csend lett. — — — — — — 
— — Hirtelen egy elfojtott füttyszó hallik s 
nyolcvanegy bátor oroszlán ugrik be az ellenséges 
állásba. Egy hangot nem ejtenek, egy szót nem 
szólnak. Onnét csak a szurony csattogás s néhány 
hörgés hallatszik. A semmit sem sejtő ügyelőket 
leszúrták, a többinek, mielőtt a meglepetésből, 
felocsúdtak volna, száját betömték s már vitték 
is őket hátra, a fogságba . . . .  Az állás visszaviv- 
hatatlanul a miénk. A hősök abban a biztos tu
datban helyezkednek el, hogy őket még a pokol 
ördögei sem űzik ki innét. Az ezredeshez pedig 
megy a jelentés, hogy a feladat megoldása vesz
teség nélkül sikerült. A jó, ősz ember örömköny- 
nyekkel szemében borul asztalára. Talán azt gon
dolja : »Büszke lehet az a nép, amelynek ilyen 
fiai vannak«.

Csend! — — — — csupán a megered 
eső egyhangú zuhogása hallatszik. A felhők mö 
gött a magyarok jóságos Istene örül 6ai győzel 
mének S odahaza a kis gyermekek, hü hitvesek 
jó szülők álmodnak mosolygón, édesen az apák 
férjek s fiuk örök dicsőségéről, győzelméről.

Olasz harctér 1915. XII. 14.
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zöoség részére a gyufa is korlátoltabb mér
tékben álljon rendelkezésére. A gyula árát 
felemelték, most pedig nehezebben lesz kap- 
ható, mert a gyula gyujtóanyaga hadicélokra 
kell s a munkaerő is megfogyott. A gyufá
val tehát takarékossággal kell bánni ezentúl.

— A franciák vesztesége. A francia 
hadügyminiszter bejelentette, hogy a francia 
rokkantak száma 1 millióra rúg. Az eleset
tek száma 1 millió nyolcszázezer ember.

— A rokkant katonák ellátása. Az át 
lam a rokkant, vagy a háborúban megcsök
kent keresetképességü katonákról gondos
kodni kíván, hogy hasznos tagjai lehessenek 
a társadalomnak. Teljesen külön intézmé
nyeket, kórházakat állított fel, amelyekben 
a rokkant katonákat nemcsak a teljes gyó
gyulásig kezelik, hanem tanítják is hasznos 
munkára. Vannak ezenkívül külön rokkant
kórházai a betegeknek. Súlyos tuberkulózist 
és más betegségeket is kapnak a katonák 
a harctéren s emiatt bocsátják el őket a 
katonaságtól. Az állam az igy tönkrement 
emberekről is gondoskodni kíván. Szanato- 
riumszerü kórházakban ápolják őket addig, 
mig munkaképességüket vissza nem nyerik 
a megélhetésük arányáig. A kormány azokra 
is kiterjesztette a gondoskodást, akik már 
mint rokkantak elbocsáttattak a hadseregből. 
Aki igazolni tudja, hogy katona volt a há
ború alatt és katonáskodása közben vált 
rokkanttá, azt teljesen ingyen veszik föl 
ezekbe a kórházakba és gondoskodnak ar
ról is, hogy onnan kijövet munkát kapjon. 
A miniszterelnök utasította a hatóságokat 
ennek minél szélesebb körben való nyilvá
nosságra hozatalára.

— Rokkantak jajára. Lapunk egyik 
múlt számában felhívást tettünk közé a 
nagykanizsai Hadsegélyző Bizottság részé
ről, a Rokkantalap gyarapítása céljából, me
lyet a 48-as gyalogezrednek Pilsenben állo
másozó tisztikara alapított, a 48-ik gyalog
ezred legénységi állományához tartozó rok
kantak segélyezésére. Most a közigazgatási 
hatóság fordul ebből a célból a jószívű kö
zönséghez, hogy a rokkantak feisegélyezé- 
eére, esetleges adományait a községek elöl
járóságainak átadni szíveskedjék.

— Választók írásbeli vizsgája. A vá
lasztóknak az 1913. évi 14-ik t. cikk alap
ján az írni-olvasni tudást igazoló vizsgálat 
tárgyában elrendelt vizsgálat Csáktornyán 
Szilágyi Dezső tb. főszolgabíró elnöklete alatt 
e hó 21-én tartatott meg a városháza ta
nácstermében. A vizsgálatot Pólyák Mátyás 
áll. el. isk. igazgató vezette. A vizsgálaton 
heten jelentek meg, akik mindnyájan képe
sítetteknek nyilváníttattak s ennek alapján 
ezen a címen választójogot nyertek. A há
borúra vall, hogy mig tavaly 97-en, az idén 
csak 7-en jelentkeztek erre a vizsgálatra.

— A Háború. A háború a múlt héten 
sem állított be valami érdemleges fordulat
tal Mindenfelé folynak az előkészületek, 
hogy a döntő harcok megkezdődjenek. Al
bániában Kövess és az albánok seregei Du- 
rezzót már teljesen bekerítették, a bolgárok 
Pedig Beratot foglalták el, mellyel Valona 
alá kerültek. Máris kemény harcok folynak 
úgy az olaszokkal, mint Esszad pasa sere
geivel. Ellenségeink az első érdemleges ve
reséget már meg is kapták, mire menekü- 
lésszerüen Durazzó belső védelmi övezete 
mögé vonultak vissza — A nyugati harc
téren a németek szép sikert arattak meg
kezdett harcaikkal, amennyiben Soucheznél

egy fontos árok felrobbantása folytán 359 
franciát fogtak el s a Maas magaslatokon 
egy 10 km. hosszúságban kiépített állást 
foglaltak el, miközben több mint 3000 fog
lyot és még át nem tekinthető hadianyagot 
veszítettek a franciák azóta Verdun alá 
kerültek s még 7000 franciát keri- 
tetlek kézre. — A beszarábiai fron
ton nyugalom van, de egy orosz újság 
híradása szerint a központi hatalmak ott 
egy milliónál nagyobb sereget koncentráltak, 
ami első jele a központi hatalmak seregei 
általános átcsoportosításának. — Az olasz 
fronton erős tűzérharcok folynak, közben- 
közben egy-egy rohamra is vállalkoznak az 
olaszok, de minden esetben visszavonulni 
kénytelenek. Az olaszok vállalkozásait ille
tőleg meg kell emlékeznünk a légi harcról 
melyet Laibach ellen indítottak, de pórúl 
jártak, mert mig a repülőraj Laibachban 
kárt nem tett, az ostromló repülök közül 
az egyiket leszállásra kénykzerftették repü
lőink. — Mig tehát Európában ügyünk vál 
tozatlanúl jól áll, addig Ázsiában a hadi
szerencse egy kissé elpártolt tőlünk. Az 
orosz túlerő a törökök fontos várát, Erze- 
rumot, példátlan veszteségek után február 
19-én bevette. A török védősereg legnagyobb- 
része elmenekült ugyan, de azért mégis vagy 
70 ágyú és 5000-nél több török az oroszok 
hatalmába került. Ezzel azonban a kauká
zusi harctéren még nem végződtek a har
cok, mert a török hadsereg Erzerumtól 18 
km.-nyire nyugatra újból koncentrálódik, 
hogy az oroszokat előnyomulásukban fel
tartóztassa. — Gyász érte azonban hadse
regünket Salzburgban, ahol két hólavina 
rettenetes katasztrófát zúdított egy szkicsa- 
patunkra. A szerencsétlenségnek 55 halottja 
és 49 sebesültje van, azonkívül 30 eltüntet 
jelentettek be. A nemzet géniusza búsan 
hajtja meg a kegyelet zászlaját mártírha
lált halt derék hőseink tetemei fölött!

— Népesedési statisztika. Szü lettek : 
Lopert Ferenc, Básek Mária, Stern Sándor. — 
M e g h a l t a k :  Özv. Szivoncsik Jánosné (86 
é), Mekovecz Mária (15 é), Horváth Balázs 
(40 é), özv. Kovács Józsefné (53 é), Toplek 
István (43 é), Heinrich Henrik (84 é), Czi- 
lár Franciska (72 é), özv. Hartmann Adolfné 
(67 é), Guttermann Ferenc (88 é), Zabrdrc 
Sebők (29 é), Chvala Vencel (21 é). — 
H á z a s s á g o t  k ö t ö t t e k :  Burgolils István 
és Schmidt Olga, Simái Imre és Hirschmanu 
Rózsa.

— Elveszett szivarkatárca. F. hó 10-én
este 9 órakor, a Zalaegerszeg—Csáktornyái 
vonatban Muraszerdahely állomáson az 1668 
számú Il ik osztályú kocsiban benn maradt 
egy ezüst szivarka-tárca ezen felirattal: *A 
hálás automobilisták« 1903. A megtaláló és 
átadó 10 korona jutalmat kap a szerkesz
tőségben.

— Tizenegy hónap Után. Muhárics Mik
lós, muraszerdahelyi földmives, ki Przemysl 
eleste alkalmával (1915. máic. 22) orosz 
fogságba jutott és azóta nem adott életielt 
magáról, Samarkandból 1916. február 17* 
én, tehát 11 hónap után levelezőlappal érte
sítette szüleit, hogy él és egészséges.

— Mátyás napja. Ez évben Mátyás 
ugrása volt a nemes apostol nevenapjának 
évfordulója, mert nem február 24-ikére, ha
nem a következő napra, 25-ikére esett Má
tyás napja. Ennek az év természete az oka, 
mert az 1916. év szökőév a csillagászok 
jóvoltából. Mátyás napja különben, a néphit

szerint, аж időjárás fordulópontja. Töri a 
jeget, ha van, s ha nem talál, csinál jeget 
Ezáltal azonban a népies meteorológia ta
pasztalata nem érvényesült. Mert Mátyás 
apostol az idén sem nem talált jeget, sem 
nem csinált. Lucskosan köszöntött be. A 
szakadó eső a szép hólepedűt, meí, az öreg 
földet előzőleg egy pár napon át téliesen 
bontotta, teljesen eltakarította s ahelyett, 
bogy jege8pincéink az ő jóvoltából jéggel 
telhetnének meg, utcáink dagasztó sárban 
úsznak.

— Rázgáüc. A földművelésügyi minis
ter, a törvényhatóságokhoz intézett leirat 
szerint, a gazdáknak az idén jelentékenyen 
több rézgálicot juttathat, mint tavaly. A réz- 
gálic szétosztása a törvényhatóságok utján 
már márciusban megkezdődik s folytatódik 
mindaddig, mig a rézgálicot a szőlőbirtoko
sok idejében megkaphatták. A gálic kilóg- 
ramja nem lesz több 3—4 K nál. A törvény
hatóságok a rézgálicot a szőlősgazdák sző
lőterületének arányában akként kötelesek 
kiosztani, hogy minden gazda egyenletes 
kulcs szerint aránylagosan kapjon gálicot. 
A miniszter lehetőleg arra is fog törekedni, 
hogy a szőlősgazdák jövő évi rézgálicukat 
is már most biztosíthassák maguknak.

— A »Vasárnapi Újság« szenzációs képeket 
közöl Ferdinánd bolgár király látogatásáról főha- 
diszállásunkon, nemkülönben különböző harcte
reinkről különös érdekességek azoknak a képes 
plakátoknak a másolatai« a melyeket az orosz had- 
vezetőség adott ki népe biztatására a háború 
eseményeiről. Szépirodalmi olvasmányok: Lakatos 
László és Heyking grófnő regénye, Szőllősi Zsig- 
mond tárcacikke, cikk Buszkij tábornokról. Egyéb 
közlemények : Konyovics magyar tengerészeti re
pülő képe s a rendes heti rovatok: a háború 
napjai. Irodalom és művészet, Sakk játék, Halálo
zás stb. A »Vasárnapi Újság« előfizetési ára ne
gyedévre öt k o ro n a , »Világkróniká«-val együtt 
h a t  ko ro n a . (Budapest,IV., kér, Egyetem-utca 4.)

— 4 3 —50 évesek felmentése. A 43—
60 éves népfőlkelöknek be kell vonulniok. 
Ezt jelentette ki a honvédelmi minister egy 
interpellációra tett válasz keretében. Azt 
azonban lehetőnek tartja s erre vonatkozó
lag már rendelet is ment a hatóságokhoz, 
hogy tekintettel a közélelmezésre igen nagy 
kihatással biró mezőgazdasági munkálatok
ra, a járási tisztviselők és városi hatóságok 
a halaszthatatlan mezőgazdasági munkála
tok elvégzése céljából még be nem vonult 
vagy érvényes felmentés alapján még otthon 
tartózkodó és felmentésüket, iletőleg újbóli 
felmentésüket kért egyéneknek igen kivéte
les és sürgős esetekben megengedjék, hogy 
a felmentési kérvényük elintézését tartóz
kodási helyükön bevárhassák. Ezeket az en
gedélyeket azonban a bevonulás ideje elölt 
és oly időben és táviratilag kell a felmen
tést engedélyező katonai (honvéd) hatóság
nak bejelenteni, hogy a megadott engedély 
szükség esetén idejében hatályon kívül he
lyezhető legyen.

_________ 9. szám.

Köszönetnyilvánítás.
Mindazok kik szeretett jó férj és 

apa elhalálozása alkalmával bánatunkat 
enyhíteni és részvétüket kifejezni szíve
sek voltak, fogadják ez utón is hálás 
köszönetünket.

Özv. Szalmay Józsefné 
és fia.



Durazzo je obkoljen.
Grcka vu nepriliki. ■ Yu Majlandu su nasi replani velike kvare zroku- 
vali taljanom. - Taljanski zrakoplovi nad Laibachom. - Pri obdelavanju 
polja moraju gospodari jeden drugomu na pomoc biti. - 44—51 letni 
moraju nuter rukovati. - Francuzi su dőli strelili jednoga Zeppelina.

Nemske pod vodom* plivajuce ladje.

Как stojimo na bojaon polja?
(M. J .)  Vu Albauiji su se naSe vojs- 

ke zjedinile vu proSlim tijednu s bulgars- 
kom vöjskom, pák obkolile festunga Durazzo 
zvanog. Ovoga festunga jeden dél one srbs- 
ke éete braniju, kője su iz Serbije pobegle, 
nadalje talijanske i nekoje albanske éete. 
Februara 18 ga su nasi vojniki pod vodst- 
vom generala Kövessa taljanske Serege nad 
vladali, jcoje su pred festuogom bile. Odzeli 
su od njih Kavaja zvano mesto i s tem 
su na suhoj zemlji zaprli svc, iz Durazzoa 
vun vodeée pute. Katoliékc vere albanezeri 
naSoj vojski pomaZeju. Vezda budu nasi, 
pák bulgarski Seregi na íestung Durazzo na> 
valili. Ako budu naSi vojniki prevzeli Du* 
razzoa, onda budu tam se nahadjajuéi nep- 
rijatelji samo érez mórja pobegnuti mogli, 
gde pák jih naSe ladje éekaju.

Francuzi, pák englezi su med tem sa 
evojimi Seregi vu okolici Salonikija sva més- 
ta naeeli i vnogo grékih otokah prisvojili, 
íeljeznice i telegraje od grkov odzeli i tak 
poéeli s njimi baratati, как da bi ova mésta, 
otoki i Zeljeznice njihove bile. Grki su pro* 
teStérali proli tomu, ali francuzi, pak eng 
lezi na gréko proteStéranje nikaj nedaju. 
Vezda céli svét éeka, kaj bude gréki kralj 
napravil, pak je li nebude svojom vojskom 
se suprot stavil ovim nepozvanim gostom.

Rusi su 11 ga o. m pri Tarnopolu na 
severo-zapadu odzeli od nas jeden jarek, 
kojega su jim naSi ostaviti morali. Ali 12- 
ga o. m. rano jutro su naSi vojniki opet 
odzeli od rusa ovoga prisvojenoga jarka, 
pak jib iztirali. Februara 16 ga su nemSki 
replani bombe metali na Dünaburg zvano 
rneeto i rusom vnogo kvara napravili. Vu 
drugih mé9tih na ruskim bojnom polju bil 
je céli tijeden mir.

Vu Francuzkoj su nemei vu proSlim 
tijednu sreéno vojuvali proti francuzu i eng* 
lezu. Odzeli su od francuzov 2800 metrov 
dugí jarek, poloviü su 1350 francuzkih vcj* 
nikov i odzeli 35 maSin-puSkah

Na taljanskoj granici su taljani 12 ga, 
13-ga i 14 ga februara pri Rombon zvanom 
mestu navalili na naSe éete, ali su svaki 
den biti bili. Na isonzonskom frontu iz Slu-

kov strélaju taljani na naSe vojnike, iz na- 
Sih velikih Stukov pak naSi kanoneri na 
taljane.

Taljani su jako srditi na naSe replane, 
коji su 12-ga o. m. na Ravennu, Kodigoru 
i Kavanellu bombe hitali Osobito pak 14 ga
o. m. su naSi replani vnogo kvara napra
vili taljanom vu varaSu Majlandu. Ovdi je 
viSe naSih zrakoplovov doletelo ober Mai
lands, iz kojih su vnogo bombe doli metali 
naSi vojniki. Vnogo hiZah. kolodvore, kasar- 
ne, fabrike su bombe poruSile i vuZgale i 
okolo 250 osobah zaklale i oranile. Kvar, 
kojega su naSi replani taljanom zrokuvali, 
izbije viSe, как 12 millionov korun. Na 
naSe replane su taljani strelali, pak svoje 
zrakoplove poslali, ali svi naSi replani su 
sreéno vu svoje logore nazaj doleteli.

Taljani, da se osvetiju na kvaru, koje
ga su jim naSi zrakoplovi zrokuvali, su 
proti Poli i proti Laibachu poslali svoje rep 
lane. I ovi su bombe hitali na te varaSe, 
kője su dvé osobe vu Laibachu zaklale i 
dvé hiZe vuZgale. Ali taljaneki replani nesu 
imeli sreéu. Jednoga su pri Polji pogodili 
naSi Stuki, drugoga pak pri Laibachu. Ovi 
replani su vu na*e ruke doSli s jednim ofi 
cirom skup. koj je replana vodil.

Vu AZiji je proSli tijeoen rus sreCu 
imel. Cuda vremena ie preSlo, dok je od 
dobiéka niogel pisati. Vezda je vu pet dni 
dugó trajuéoj bitki prevzel Erzerum zvanog 
festunga. Na naS tabor Erzerum néma ni- 
kakov upliv, niti pak rusov dobiéek nikaj 
ne raéuna rusu, kaj se пае tiée. Rus je za 
volju engleza velikn vojskn poslal proti tur- 
éinu pri kaukaziatsih planinab, ar túréin 
hoée odzeti Egiptoma od engleza.

Turski vojniki su vu Mezopotamiji nad- 
vladali englezku vojsku, pak ju skoro do 
kraja vunistili i reztepli. Zbog toga je mo
ld englez rusa, naj navali pri KaukazuSu 
na turéina, da bi oslabil. Ruski nadhereeg 
Nikolaus, koj je predi glavni zapovednik bil 
onoj vojski, koja je proti nam i proti nem- 
cu vojuvala i kakti lakov sve bitke izgubil 
pri Karpatah, pak vu Gabciji i na nemSkoj 
granici. Zbog toga je ruski car odzel od 
njega zapovedniétvo, pak ga je poslal vu 
KaukazuS proti turéinu. Do vezda je i tam

navék bit bil, ali proSli t.jeden se mu je 
sreéa pokazala. Kuliko vojnikov je jeden, 
pak drugi pri Erzerurnu izgubil, to sejoSée 
nezna. Ali to je vre sigurno, da su turéini 
popustiti morali festunga Erzeruma, ar jih 
je proti rusu premalo bilo. Pri Erzerurnu 
bude za ruse brzéas tak, как je pri Pre- 
miSlu bilo tani. I mi smo morali ostaviti 
feetunga PremiSla, ali za kratko vréme smo 
ga nazaj dobili, pak od PremiSla 200 kilo- 
metrov daleko odlirali ruse.

Vlada naSa je jednu va2nu naredbu 
dala van, koja se osobito poljodelce tiée vu 
vremenu tabora. Ovoj naredbi je cilj, da 
niti jedtia mekota oranice neostane, da se 
nebi obdelala, pak da se nebi na njoj kaj 
povalo.

Moramo se strogo к ovoj naredbi drÉati 
ne samo zato, ar je to odredjeno, nego i 
zbog toga, ar svakomu na sreu mora lefcati 
dobrobitje onih, koji se vu taboru vojuju 
za nas i za sreéu céloga orsaga i naroda 
koji se doma briniju i doma delaju za sreé- 
nu buduénost domovine.

Poljeg ove naredbe se taki mora vu 
svakoj ohéini jedna iz tri osobe sastojeéa 
komisija vtemeljiti. Ova komisija se mora 
pobriuuti, da se na polju svaké obéine sva 
dela opravljaju. Komisija pazi na to, da se 
sva poljodeljska sila na odeljavanje polja 
hasnuje. Koj vise konjov, krav, ili volov 
ima, как bi si za obdelavanje svojih zerr.- 
ljah potrebuval, mora ove drugim na pomoé 
dati, a najpredi onim, kojih zemlje su za- 
ostale zbog toga, ar su vu tabor morali o- 
diti. Za tem vu redu za zemlje malodobnih, 
2enskib, ncmoguönih i siromaSneSih ljudih, 
koji su prisiljeni na pomoé.

Za obdelavanje tudjih oranicab oni, 
koji su pomagali, budu nagradu dobili, ili 
vu teiazih silah, ili vu penezi. Koj bi se 
protivil ovoj naredbi, pak nebi véinil ono, 
kaj naredbe, ili komisija odredi, on bude 
do 600 korun globom i do dva meseca tra- 
juéom reStom kaStiguvan.

Vu Medjimuriu je i do vezda ta na- 
vada viadala, da je jeden gospodar drugo- 
mu pomagal. ako je vu sili bil pri oranju, 
pri 2etvi, pri koSnji. ili v kakvim goder gos- 
podarstvenim poslu, pak za to ufati se mo*
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T b ílo  POlreb- ,8,, * pono *ek*m. moejom, ali ruska offenzív«, gde se je  1916. marciute

Najnoveái glasi, kője amo dobili iz ta- linL ™  drU? '* °e8da 80 vnoíma 21 ga zapoéela. Vu varafiu vnogo kvara au 
bora su sledeöi : J * * ”  z«ub'" : ,Zalem 8U 86 n8*»‘ P®t®8 napravili rusi. OdsnutraSnjega varaáa sa

Nemaki luítbaloni su opet na engleske ‘ 8U dal1 uemcom vuigali i porobili. íidove au preürali vu
varaáe navalili 21 -ga februara. Na Lovens- Jerijeraan. Pod bitkim vnogokugljib jevu
to ft varaáa su 17 bombe a na Valtner va- К а к  S to jim o  p r i S t r v p i ?  varai opalo i vnogo slanovnikov potuklo. 
raäa 6 bombe hitili. Viäe híz su bombe , Svakoga muZkarca su sobom odvlekli rusi.
vuniätile i ljudih zablale. Vu sluíbenih prijavah zadnjo vréme viäeput au doáli ruski zrakoplivci i bombe

Pri Tarnopolu su ru3i 18 vur dugó v'8ePu* íitamo, da vu Ishodni Galiciji dán su bitali na varai, bombe n i su velikoga 
strelali na naie iance. Naii veliki stuki su dan 8U bitke raed P»lro|ami. Тс pák i kvara napravile. Vu varain su aamo naj- 
ojjm s velikom jakostjom odgovariali. Za 8lkuS more Prerazmitj. da tam, gde veC «rom áikéi! stanovniki ostali, öve naia sol- 
tem je rusko peáaCtvo 20 ga o. m navalilo У . kak P°* odzaÍa *a drotom stojeCi daCija podpira i hrani. Gimnazije i prepa*
0a naie Cete, ali naie maiin púiké su ruse b<>i lra*8’ da ove Palrolske bilfee nikak su rondiju su zaprli, pokebdob au mai öve
poslrélale. Vu tem vremenu se je jeden n6 P°trébDe- Jako «nem ita stvar je to i dvé ikole porobili. Samo vu jedni mali 
ruski zdigel vu zrak, da pogledne, как su probal1 buderoo reztolnaciti, zakaj je to. Puíkl sko1' vuí'ju . Vu varai je jako teiko * 
naii ieregi jaki. Nai jeden replan je to . L ov'm boJu gde se samo branimo, stroika spravlati, jerbo to aamo od Cerno*
spazil, pak se je i on zdigel, pucái na rus- . Qlka ,ak se Í® veC fezvila vu svaki Vlca moreju voziti. Varai je takov, как dab!
koga replana i sreCno pogodil ga. Ruski 8tVan’ da to niti Prerazmil' nemoremo. Koj 8* Potres bl1 poruiil. Ruai akorom ave su 
replan je izgorel, a vu njem se nahadjajuei !* .88|”0 pred Se9tem‘ meaeci mislil, da on vuniitili, как je vre to ruaka navada.
dva vojniki su mrtvi opali iz visine na V* boju 8Уе .P°’°*a ie P°zna i da on veC
zemiiu. n , 8 8e n'kai vuCiti> 00 8e nebi sad spoz- Bombardiranje talijanskih

Vu Galiciji su vezda IzraCunali one , v," 0Vlb lab'rin,lh kak 8U v ' e  i8* ' 8™— v a raS o v
kvare, koje je rus lani tam napravil: Vu ,a,m ,!ak rekuf bez 8Уак°8а reda skopani i *
1267 selu i 110 varaiu su rusi vuigali ili zdrot! PrePle,eni- Ml samo to vidimo, da . J«d«n. kaP'‘a». k°J nazoCen bil na 
drueaC vuniitili 64 iezer i 40 hizah 114 nePr'Ja,e|i s nikakvom moejom nemore vu ? V1 zabevi* sledefie je povidal, как su
J S m  Ц, »" ’ **• v'm " 1 * “ •

"  * *  "■  * > !« * »  ***• . -  ™ f ‘ »i bomb, ЫШ
ovim familijani barake naDravili ode an se ali onda tam tak zab,odiju, da nikud, 1 na. Miramare kaitelj, naii zrakoplivci n i 

. и mnoii Premiaiimn pi k- • • n'kam neznaju, zméáaju se med jarki i 8U í m duini ostati. Vréme je zlo-
nas tak zlo bilo ako se naii vitézi neb! dr0ti' Na,° 8U vezda doS,i rusi DvaPut 8U fe,äl° bi,°. 0d 8evr? ' od i°*a ob,aCno Í®
tak hrabro vojuvali proti rusu srbu Ь zaP°Ce,i offenzivu i podjednoma su iturmali, bl,a Br.e8‘ 8U ioä C'8«  bili, ali vu Juinim-
taliiami 1 P ’ “ ali Iе 8amo rusom na strahoviten kvar T,rolu ledno vuru 8® more vrérae l^eobr-

1 ________  bilo. Regimenti, divizije. bataljoni, cili noti Ja l onomu zrakoplivcu, koj ne vidi
vojni sbori su se vuniitili i mrlvi ioi i od breg°v vrhe. Jo i i s najboliom slogom 

N em e i p n  I p e rn u . denes tak leiiju med droti, как kamenje ,ehko 8.e zabuSi vu bré8 Ali itak smo zato
„ rr u. as . a na putu. sprobati Síeli, как bude to zidlo. Na prvim

nemrn!r t»et  Z a*reb a n0V'ne Pl äT  od Ove ilurme na osemsto, na jezero met- wakoplovu su imali jedno Cerleno bilo zaa-
° 'kak ! l Jk VT ! eJU Febru8ra rov zdalka su se poiele i najviieput veC ,avu ' lak 8mo 8e dospomenuli, kad budo

*f,?a ' ' Г г * *  äk Cete naPredavati S(J stQkj z g o t o v i |j 8 rn8jma predj kak bj d0 s ovom zastavum mahali, to tuliko bude
Ä  P ifn’ ? ° mr °4e ez,n'ce 1 Р0,е1 ,РеГП drotov bili doili. Так veliki su bili zgubieki, zlamenuvalo : »odmah nazatl« Dakle sreien
kUnmeler ' navalJatl 8e "8 skorom da niti rus je veC to bedastocu né mogel Pnl! Vu Jedni minuti ietiri zrakoplovi su
kilometer i.roku jako moCno englezku poz. da|je , in)ti Sa<J ,aktifcu za Д  se vu zrak zdigli. Velika megla je nastala.
cun ko,u ,e nepniatel, v ie  mesecov z.dal, 0va ,aktjka je ,0 . pomalem napMredn. Vodja veC je átél vun porinuti Cerleno*
k p w im lbk°rаСк.' nb,aCi . 1 . . . . .  vati. Iz glavnih jarkov predsobom menjie bél° za8<avu, all tak zaran nazat oditi, na-

Nemik, front ,e pod ledn.m bregu bil jarke k aju e  D4n, „a dan viie jar- v«k «'dostjom hódi. Napré! proti Etsch do-
Г П ' г Т п Г 1 p0nt Jf-u,ak ZVanl k° v skopaju i jedno nőé samo jo i jedno lini 0d iu8a stojeCih bregov, koje smo od

60 ti breáuljek bil. Ovoga bre«ul|ka za onu s(énu moraju edr(j , , jmaju jeden poCetka boja talijanom posudili, poCeli su
vréme nemei su s bombám, prevzel. od lavnj jafek Iz ovoga jarka , (ak nas pozdravlati. Ali ovi irapnelli tak dalko 
englezov Od potlam englezi viieput su pro- malem kopaj(I da|je j opet vu noyj jcjjj 3u odnas pokali, da smo svrho toga nikak* 
ball ovoga vaZnoga breZuljka. iz kojega je ae naslanlju Tak samo jedeoput tak dalko, vo*8 straha ,lé iraali- Idem0 Proli Veroni. 
célo okol'cu videti, nemcom iz ruk slrgati. (ojest ,ak blizu naSih pozjcijah dojdeju da Verona je Cutila, kaj se bude pripetilo i
all né su mogli. BreZuljek je nemcom zas odovud odmah moreju na 9(urmu iti pod jeden veliki obiak se skrila.
talno ostal . NaSi dan) na dan vidij u ovl) iukaVno Nika' 8mo n® vidli- 8amo iako dalko

Englezka linija od nemike Imije svigd. de,0 ( dajo jim mira Znamo da néje vu jednoga breg, hajde proti jemo Obiak se 
je 8korom na 30, do petdeset metrov dalko. srumbiu ^o kraja vrhnje. Iе ma,° witrgel i spazili emo pod nami
Nemski i englezki droti skorom se skup  ̂ Jerbo pervjC ovo nocno delo s velikim Verone festunga. Vun s bombami. Bombe 
teiéijn. Englezi nekoji meter nize stojiju, slré|anjom j dos|a s velikim zgubiCkom ide. 8U na 8°ldaCku kancelariju i na poátu 
как nemei i nemei su poleg toga navék vu Barem to néje ,ak 9|rahoviten zgubiCek, °P8,e- л t  t
dezdjovnim vremenu vu takvim poloZajn, itak ako za dva tijedna )o skt)p zraeunaju, Vldu smo' da 8U bombe 8e «ProZüe i 
da skup nabrano vodu vu englezke jarke moreju vjde(j da S|akVjm zgubiCkom bat- frni dim 8e ,vlekel ™ zrak Trinajst bom- 
moreju spustiti. Nemei se podjednoma samo rjvn0 bj bjjj m0g|i na dturmu iti. bih smo hitili, dvanajut su trotilé vu cilj,
nato trsju , da engleze к jedni grabi stisneju DrugoC pak, kuliko je к na$im bli2e iedna Í® vu El9ch voda °Ра,а* festunga
i na ovim teritoriumu nekoji falat äume rU8 tuliko su i* naäi blitte rusa. Tretjiput PoCel* 8U Jeden Srapnelt na etoko-
prevzemeju od englezov. pa^  vu ovjb napré porijenih jarkih su s ra^ov za jednim zrakoplovom se je spro-

Minuéi tijeden nemíki Stuki iz boka vek9inoma samo patrole. Sad ako naSim 2il Ravn0, 9mo da,ie ? te,i ili» kad 8U í°s
su poéeli Btreiati englezke pozicije. Ovu ja- vpamet opadnf% da patro|u poSÍeju vun, ln ««nsmi doleteli, da do kraja
*o spametno skup sloSeno navalivanje lépi onda napré porijeni jarek ravno dobro doj z v e r ä d u p®8el Jf .. л f ,
uspjeh je doneslo nemcom. NemSki granati de za na5e r Так visoku smo se idigli, da jeden a
fakopali su neprijateljske jarke i branitelje д^0 ра  ̂ previdiju naSi, da véé su pre* med na9 morski beteg je dobit, jednomu 
jarkov skorom do jednoga poklali. Vu ovim veg blizu doflli rusi svojemi jarki, onda Pak se íe ]Z ^09a krv 8PU8̂ R- Na granici
polofcaju nemei как stréla hitro su vu eng- ponocj navatiju se naSi na mse, preliraju opel f° пеРги«^еП®к> S*uki poCeli nanas
lezke jarke doftli i prevzeli su je je \7 jarkov i jarke nazat zaruSiju. To su 8lré'a^  Pak 8mP svaké falinge

Englezi joS on dan naveéer nazat su ove büke spatrolam«. iz kojih se sluabena oímo doSk Za dva dni smo stopram Cult,
s^li zadobili zgublene jarke, ali nemei véé DrjjHVa tulikoput zmisli. da, tr|UP»etpet mrtyth je ostalo. med njimi
su se tam zakopaü i takov ogenj spu«éali K jeden professor, jeden ba tali jón zapovednik,
na engleze, da su niti zmesta né mogli. * dvajstidevet jako i devetnajst lehko rajé-
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nib. Na glavni podli eve telefondróté emo éas, barem tak dugó doma ostati, doklam Nemőke pod vodom P||v&juCe ladje
spretrgali vu festungo takodjer au bombe bi eiloeőe protulétoo delo doma obavili. Na jedno leto őeststotrmajst neprijateljskih lad-
véli ki к var napravile* ovu pitanje honvédski mioiater barun Ha- jih su polopile » e lé m  etrahuviten kvar

O b e r  S c b J o  ттгя& я» — Joő je zay Samu ovak odgovoril: zrokuvale neprijateljom. Jedna nemflka pod
kmica bila kad smo na arakoplovtrg iőli. — latina ima Pozegai ablegat, goapo- vodom plivajuéa ladja samo na jednim putu
Jeden a med пае poéel je popévati, mi evi darstveno delo ead je najvaineőe vu orsagu dvajetieedem ladjih na, dno mórja epravila.
sa iim. Tam emo malo zajtrekovali i 8 i kormán eve napravi, da niti jeden kora- Jedna druga pod vodom plivajuéa ladja
probali emo motoré. Tri zrakoplovi su se éaj lem lje nebude prazno oetalo. pák je táj bravúr napravila, da je vu La
vu zrak spuetili. Dvéjeieropetsto metrov vi- Kaj pák se toga tiée, da 4?4r—61 létni Manche éaterni vlovila jedno englezko ladju
soko emo se zdigli, jerbo prék dvé jezero nebi ead bili nuter pozvani, morém vám to koJa íf  napujena bila svakojeckim eivisom
metrov visokih bregov emo morali leteti, na reCli, da sad to őelju nemoremo zverőiti. > od l,rala ju je vu Zeebruge nemőko more-
bregu stojeéi talijaneki Stuki pák eu jako Samo tuliko moremo vu ovim poelu пар- ko poetajaliőée. Jedna tretja nemfika pod
aerditi na magjareke ftiée. raviti, da svi oni, koji eu molbenica dali vodom plivajuéa ladja pák je blizu Engle-

Na ereéu jeden obiak se je med пае i nuter, za »fölmentés« i molbenica joő né fÜe vlovila jedno englezko lad|u 8 munici-
med brég epuetil. Prék Alpeőov, tam de ее je zvrőena, moreju doma ostati i doma po- ium * odtirala ju je opet vu jedno nemőko
talijaneka dolina poéné, etoji Schio, e véli- cekati, doklam na molbenicu nekakov glas morsko poetajaliőée. Naj lépőé pák je jedna
kom őtof fabrikom, to nam je bil cilj. dobiju. Takodjer dopuetim i onim, kojim je Cetrta pod vodom plivajuéa ladja napravila.

Dva drugi zrakoplovi su vu meglenim Veé jedenput molbenica odhiéena bila i Amerikaneka (adja vu Nemőko je őtela mu-
vremenu epred oéima mi odiőli. Sam na znova su molbenicu poslali, da i oni doma niciju pelati, ali englezi eu ju na morju
evoju odgovornoet sem iőel dalje. Spustil moreju poéekati tak dugó, doklam opet glas zastavili. Doőla je nemőka pod vodom pli-
sem se prék oblaka i pred menőm je leőal dobiju, как jim etvar etoji. vajuéa ladja, vlovila je englezku ladju, ma-
varaő, koj néje znal, kaj ga Ceka. Zaetavil Dak|e , ovoga govora gyj, kojim |™еге i® “  oruganla 1 tak je amerikaneku
sem motora i etiha sem se dőli spuőéal. Na je odredjenu za nuter rukovati za vremena ,ad,u obran,,a 1 bez svake íal,D8̂  vu Nemő-
peteto metrov sem ее epuetil i najpredi sem se mora;u prejaviti i nuter oditi e vun onih, ko ®РГЯ*,,®;| .  ̂ ,
jedno kolo napravil ober varaőa. Dakle niőe kojj sa molbenicu poslali ™ak nem*ke P°d vodom phva-
jem bil, kad od varasa né dalko stojeéi _  F ran cu z j su  doU stre| i„ je d .  >ad£  °d kojib ^ o v e c tu l ik u p u tp , .
bregi, na kojih au Stuki naperjem. Prva Z ep p elin a . Francuzi au opet poéeli 881' ’ " apr!mer. kad 8.U Luaailamja zvano
bomba je pred fabriku opala, druge au tro- v e «j boj Z t ,  vu zraku ViSe z rak o jL o v  ,1*,J" „ Г ! ? ' ,P ’ *
file fabrlbu- au na front poslali, koji skorom podjedno- « tm h o v itn *  k a ta « tro fa  n e inStrahovitno au poéel. strélat, na zra- ma gu y(J , pk od J ói gume na sever -  S tn ah o v itn a  j« « ta » t r o f a  po leg
koplov . ja вега se Sun íz peklenjakoga . na cha a j frontu Vlíeput 9U veiike c l  i
kotla, .von na dolina. Opet sem apuat.lmo- ы ,ке bj|e FP ,?ruara 23ga  pák au i jednoga " a t í ^ Í , ' V . ni * T Í Í ,  » Ä
tora I ziflel sem vu veliko visinu. Samo 7лппаПпл Aexíi «  c# na Kocberiedel zvanim bregu. Zadnje dane
jedna miael me je terSila. ali bude mogel MePPhould je letel had 8UPP francU*j Spa veliki 8neg je  zapal ' puti svi 8U zapMi bilL 
táj pekleoski put motor zderiati. Zrakoplov ... , ' ioHnim 8 «п!пг« пЫ1л Р*я ^ no80 soldaéije su vun odredili, da snega
ie  P . . .  bo.si bil, к .»  M  m i  g . reímecejn I p . t .  p .p r .v ii. . V .liki vihrl я
apróba). Pajdaő mi je kazal bélé oblaéece, . d ö(uPfe . glo2pni Jedna íereCa kugIja b»b > >z dvé jezero metrov visokih bregov
gde au Srapnelli pokali okolo mene. Kad dod9tj.|a •„ z eppelina vuSaala ea ie i zVp- viSe ,avinih je  doh opala Vu jednl me8li
sem dimo doőel, onda sem si samo pre- .. : PPj nl- ’ . ®  ̂ P strabo su bili, da lavina na íeljeznicki put
miőlaval, как sem mogel fertal vure létati p ,n 8ore ! J i pa . opadne i ovoga proti talijanskomu vodeéega
med neprijateljekim ognju. . 9U Demci vu b°Ju stoPram puta zapre. Dvajsetoga pri Kocberiedel zva-

Clovek mora i na sreőu raéunati! tretjega Zeppelina zgubili. Prvoga je jeden njm bregU su soldati delali. Jedenput se
------------- englezki zrakoplivec s bombom po Iren I, pred samo strahovitno pokanje éuje, snég je sve

J7 2гн+я1я sedmimi meseci na flandriai frontu. Ovdi pred 80bom sporuőil. lavina staro drevje i
i t  s p it  d id .  8U englezi tak vuniőtili s bombom Zeppeli- уе|^е pecine spotrla.

Jedna pésma mala Na rusku granicu na» kak su naSi Gitta di Ferrara zvanoga Nekoji soldati, koji su tam delali vuőli
V Spitalu pisana, PoSlji mi jo samo, talijanskoga luftbalona, tojest odsgora su na 9U vu jpdn() h]tu  Oriiaőka lavina opala ie
Svim jfn i 'X fd a n a  Tvo W í ,  Р" 8‘Ш ^  Z'™ C'ÍnJ e  na ovi. h iíu i tak ju je zdrobila, как jajce.bv,m je glas T»o p.amo lost no. l  19. bil, koj je vu morje opal . najim Sngg je zakopai eve one, koji su vu ovi
Leto nam se piőe Ne őojem ja ovdi b,^?e nemc® ^in8 Stephen zvana englezka hiÄi bili. Od svih stranih odmah su na lice
Devetatoäestnajsto, Füíice popévat, jadja néje Stela obraniti. Tretji Zeppelin pák me9ta jS|j j роСец 9U 9nega raskgpati. Pol-

° f l  j/ r  ° .%  ' ,k0Í. je né dalk0 ®d Pari8a 'am su jc,S na pomoc dosli iz Salzburga,Jako je Zaloslno. Roímarm rezvgat. doll opal. Zeppelin je na veCer okolo osme Biachoaholena, Halleina i Golinga svi a lo-
Koji mora na tu Vu boíiénih dnévih "Ur® ,bf  la,"Paäoy dvé jezero metrov viao- palami da 2aruSene , zakopane т Ш е  vnn
Bojno polje iti, Takaj vojujemo, ku le*el protl ve,rn- Как su ga francuzi 3k0paju. Prvo vorn Ceterdesetíetiri mrtvih i
Otca, staro majko I za domovinu iSpazili, odmah su poéeli nanjega strélati. vn0«0 D|ezéranih su vun чкоояП
V taloatl ostajti. Krvce prelévamo. Jeden granét.in Irofi. je ba.luna i vuSga. ga к »  Д  polegH i apokrop-

Moju miin dragu Oh nesreíni arbi! С̂а™ Р°кпК P,ezérane pak 8U na 5ra« ,#lStavil sam v íalosti, Kaj ste napravili? .. p . .. , p * e . * r e ;  как bi na na p r v j ko|0(Jvor znosili i odonud poslali
Ali za to hoöem Da ste nam kraljiía f eml'u bl1 d°*e • / a d  je doh opal, sve au je 2eljeznici vu Biachofahon vu Spital.
Doma ai braniti. Mladoga zaklali. bőmbe au eksplodérale, kője su aobom Na v obJ develj v(jrj yeC je  Ceterde8et.

Domovina moja Zemte deíki pnäke, 'm Francuzke novine nikai neniSeiu kai de^et ple*€ranih .le ía l° vu áP',a,u Ve6er 8
Na srcu mi leii, Hajnete vu roke! 4P q on;m; np;nAiiin ir«ii n *7 ’ bakiami su svétili i dale su raskopavali
Sragn ga budi, koj те Рак s kuraíom naprej! 8 1 . . . .  p pel1 °> koj su na ZePPe‘ snega. JoS jedenajat mrtvih au naSli. Sad su
Od teíkoée be«. Nebojte se muke! » nu _ N . .  „ .  . . . . . . .  veé petdesetpet mrtvih vun akopali. Stro-

Moja draga milo Prelépu Magjarsku, lad je . Februara zadnje dane bude leto dau, HCéle okollcf  sk“P 8U .P?ZV/ Í
Me je zapitala: Domorinu naSu, da au nemei pod vodom zapoCeii bői nroti 8^ daC'JU’ da Prer#CunaJu. sto se fal' .*
Povedj golob, kam ti Hoéemo obranit Eneleziii i nroti Fran/.n»ki i . i ,n . .  • P ! v,» t i JOS trrdeset aoldatov je falilo. Öve iS-Budem list piaala? Tijam do smrt naäu. Kogieiiji i pro» Francuzki. Jako ae ,e nad Ceju a|j } ,  je .  9|jJ

svSt éudtl, kad au nemei to odluCili i ' ’ an . 80 j  ne 0 8 9 :
Vu Spitato. P. A. I D. A. sveposud au besno Cekali, kaj bude stoga. n a, DrUgl / • '  dan s" de,,e kop*h snega

------  Jedni au taki to mialili, da aad nemei za ?  8U J° 9 ' ° ve lr,de8e!’ ah tah Ьо2е',П1'Ь
S v a k o ia ö k e  n o v o s t i . kratko vréme eve ladje budo vuuistili na ,e e" ,e  né 2lv 08' al Kak Potla9nJ1 *rfo v w íu  * 0 * 0  iiUVOsül. mof.u Ssmo za \ jjednov 9Ц e v j" a gram. ,av.,u ave akupa oaemdesetSeal rart-

w 7  " ° r* iU n u te r  ru-  da ‘o Pomalem ide, ali stém lepsim uspje’ V'h l apod Snega vun 9̂ ора1' . .  nt1, -
kovát). Pozaga. Mikl6a ablegat vu orsaC hóm. Sad za jedno leto nam kaié Statiatika • Takva neareéa vu Tirolu v.Sepu ae
kim eaboru interpeléral je honvédskoga mi- kaj sve su nemske pod vodom nlivaiuCe рГ'Р?11, “egda lavina na obcino. se 9kU‘"Ü S
niatra, ah nebi mogli 44—o l létni joS jeden jadje napravile. 1 cé 0 obe,nu poruSi i stanovnike spokoie.

U ; ’ 1 '■ ?fi(b ' "• >Д « * К



K A J  JE _ N O V O G A  ?  «M i, kalikó ртк n . jednog. rae . spadue, РёввШ  VO jniök».
— Z en ltb a . Grünwald 11163 dr. ceák- ^  „ L  -л  £°! b I  zraCunati.

tornvaiski oadrabin danas poslie oodne ob x ~  * l!l * nlJe  w eí bak pö lovice je  Zaloitni bil denek Vooga majka aiaa
1 t,urj Drj8e)5i vieCno viernoat ,Н „Л|И . Па* е - Par,9ke novi“e P,Sej“. od Alba- I }« o»m« vor«, Kilo pregledara,
2 mnii,.P 4 tr»n«r Чвпл!* L .  Í* °Üe »ec как polovicu imaju oatraki i roa- “ a se® 8V eidruiil l Toi® 8UID® °®
Й Г "," „ f r *  s Z « l  s s s n s s  К  , “)lrt f ' 1  &
Rikica gospodjici. ’ ! bo veC 1 odmorJa J™ 'ebko »oiiju stroSka Onda sem odiSel Neplaiite ae aa me

__ Doli strelieni zrabon lnu  t . ii 1 munlc4u- Sad bi bilo potrébno, da svi Vo Velku-Kaniiu, Draga moja majka,
• .i nnvrniiti ö 1 i n a ^ ? V\. ‘ ekupa jednako bi nazoéni bili vu AlbanijL Gde 8era si i* naSel Molt« Boga za me

i,DM L ^ T  l S1.IÍ .1  r  ™bZ? k,OPJ 1VCOm n*imre P»k mi francuzi a duSum i télom Pu8k“ ‘ “ »Ijicu. Iz area dialog..
Polu bombardiraju. Poslali su jednoga veli- kftii *”1 bltl- je Pa^ *abjaneflim- pugkica mi bade Drágáé nemre bili,
ь0ва zrakoplova, kad je ober Pole se oocél L*'u\ j “в?в,П Uk nap°m°e b'“ antanlu’ “ °ia stara та* а* Mor*m *a L i  qnrniili ян яр njai at.:,- a,P,, . :  kak bi morali, neg samo za avoj zo.eboi Sablica mi bade I Ferenc Joiefa

tana i jednoga lejtinanta, koji su na zra- gteli proti taréin^ Stefi vn S kom badem ia branil Granati, Srapneli
koplovu bili, naäi sa zarobili. Щ  tUfrClDOm, V0|UVa‘'.’ D« a“ « » J1 v0 Svetloga ceaara, Vo zraku Somija,

— D vaistip et mi l l i un do lla ro v  na l-,*“® ® 1,1 8 jedriom reC|om talijani po- Svetloga ceaara, Pak i drobne kuglje
1 L in - j  л ? V Па »b ill su veC, da su naäi aavezniki. Uagjarskoga kralja. Med nas doletijo.

m .r'. . . . . . dar u ’ koI 8e Так spiSavteju naäi neprijatelji sami .najviSe trsi, da mir nastane, vu jedm sed- odäebe Onda sem ja doäel Svakojaike Шее
nici obeCal je, da dvajatipet milljun dol- _  Frzerum  v  K*nk*»n4i, vélik. Vu mnrältomPan‘j a. LSpo su spSvale,
larov bude dal na ov cilj. Ford je anoätol ы.ы« . tr z e ru m - uVu ,Kauk8ZuSu vel,ke A za lern odiSel Naäe puike, kugle‘ bitke trajaju po jako zloCestim vremenu. Vo tu rusko zemljo. Rose su tirala.
mira » nun j n i.  U11 .... . Snég je dva metre visoki. Na turski-ruski

ro v o a n ja  vu o essa raD iji. 1z granjcj st0ji Erzerum, starinski lestung, ko- Zadnjo réí govoril S Bogom mi oatante 
Bukarests piSe)u, da Duna, se ja Uk na- jega 8U turCiDi , laktike spraznili j ru. 2alostnomsvommajkom,Bratja moja mils, 
doi. da :e vu Bessarabiji , vu DobrudZi 90m odpuatilL Ra/ sa  vu ErzPrumu nikaj 1уЬ̂ ° ” ^ ‘™от' ^ riU  * Vam‘
onaäk. falat zeml,e oblejal , strahov.ten drag0 né zaplienilii kak nekoji nevalanj J  Sv0J0m rodb,nicom J6,uä 1 Manja'
kvar napravi. Samo vu Bessarabiji ved rjnskj ätuk k0je su ktomu jos lurCini spo- Muraréthát Hammer Perencz.
как petdeset kvadrat k.lomelrov ,e pod vo- trlL 0 i  Erzeruma na zapad opet velika bitka _____________________________ ______
dum. Iz Dobrudze na stot.ne stanovn.kov je bude. Turski Seregj na Trapezunt Ersingjan- U r e d n ik o v a  DOáta
moralo pobecti . samo najs.lneäe stvar. su Diarbekir ljniji stojiju j Cekaju kaukazyäke U re d n ik O v a  p o S ta
mogli sobom zeti. гичке iete 0pet em0 T,Se рёяте dobl11 od naSlh “

— Niklta vu S v á jc  ide. Francuzi . . . . .  , л. . .. . , kojih »  rid.« more, d. nu mnijimunki p » k d o b n
»„i. uw  • I I lz toga Vldimo, da neje IStina как SU duSu i pamet ima к tomu, da piemeno iiraiiti zna ono, kaj

ь 5 о In Franpiivkn’ nnhöí I ц ra!S 1 ’ to ruske novine pieale, da turske Serege su 1ёрова Cuti ‘ kai dobrô  mi8,i- Osobito pák zn«tnenita j«
n«?a„ik FraP cbf í  ’ r0 -0ga ru8i Pri Erzerumu Cisto Sírom rezbili. Túr- °"a «»ь« pr.». Bo*« domo™ i Pj « .  ooim, koji ™OdluCll je, da ostavi rrancuzku zemlju l VU ж- • r • r< ж- a I , . , taboru bramju grantee naäe mile domoYine, od öeea pnpo-

Svájc se préseli. Na nikakov nácin neCe vu ím ,, .pn ^ zer" mU Cl8‘° “ ? a-f-8ub,Cek 8U юриь govoríju. 1 na dalje treba, da pile púk me-
Francuzkim-pocekati, doklam bi boju konec imali’ >ezb° veC fu. predí °.d,uCili’ da Erza. dJimur,k,! z‘  ‘°' ko> lfpe ~. .. у  - - -Г I . .. ruma 09taviju 1 tak SU dosta vremena imall рёати 1 naj Jih polle TU naäe norme. Iz drage rolje bu-
Ш A at 1 6 Атег1Ки oa,l,i 8,1 ta su 8U vrédnosl run spravili. NikolajeviC je sa- dcrao one, nam poalane popérke poprarili, kője «e popra-
ga n f i t i  Z T "  ,b a;  v  w,  ̂ • mo tuliko dobil, da nekoji kilometer je na- *1“ daju San,° “  l0 d» “ »«лKuskl Car je tak srdlt na Nlkltu, da l , « . . . . . . . . . ! ,.. öd бева su rre nekoji pisah TU SYOjih рорёткаЬ, naj nam
svojega poslanika je nazat pozval iz Niki- Pré. doäe’ * ' vu. ovlb bl>kah opet je tuliko nepiSejU Noya mi.ienj. »di pnmemo. N. d.ije n. m.nj«
tovoga dvora ljudstva Zgubll, da je moral postatl l росе- dajemo, da iz drugib norinah i knjigah nije slobodno po-

8 X rp kati mora friäke rezerve, da si podesetijene рётке, Ш druge atire izpieaü, pak nam poslati, tobol, da bi
t s s a d  b a s a  VU Korfu ldc. Tah- regjmenje spunj jih poäiljateli izmislUi, ar takrim рёвтат nedamo mesto

janeke novine piieju, da Essad baäa prep- 6 e  F * . . . . . »  tu naäim norinam.
ravla se, da vu Korfu odputuje, nekoji njeg- S am o  ta li ja n i budo bran ili Ya- Na n0T0 gmo dobili gj^e^ рорё?ке:
vi kufri i ndki v e t  ЧП múlani vu 1\пгГп l ° nu* Talijanske i francuzke novine jed- 1. Sprióavanje mladoga junaka. (Szelence. 
One a ib a n s k C e  koj m e E "s d baäa a piSeiu- da Saloniki samo francuzi i к. г ,  щ .  j. od d. «  * ~ ^  " * > *
povednik, takodjer vu Korfu büdo iäIe i englezi budo branili, l. i i j .n i pak vu VaIon, ^ И » . т  ^  ^
tarn je med srbske regimente rezdeliju. Es *ado  pzoba" ostrag-magiarske Serege spotrti. * 2 Starl vojnlk vu robetvu. (Dr4yldiól. T
sad baäa vnogo srbskih oficirov je s те - з̂1тя’ da ,0 talijanov vnogo budê  ^ ta lo , Morti bude se dala ora Рё*та poprariti.
dalijami nagradil En8,ez‘Ja slém bude nagradila italiju, da 3. Pösem tusrujuöa. (Tóuzerdaheiy.) Lépője, da

Korfuinski ostrak-magjarski konzul vu- j j ialeäe bude lapora raCunala. Úh
Sei je iz Korfu varaSa, barem su francuzki S to  jez e r  rusov . Jeden englezki pr>yiti ,, yun togl yM,  je jednoitoyno
jako strogo pazili nanjega Konzul sva va£- general pregledal je ru9koga irónia vu Bes- koje je na tprerodu sraki dan modi dufi. Nekaj boljäega
na pismi je sobom odnesel. sarabiji, zatem je tak prijavil svojemo kor- nam poälite! e

— Mi cu tim o  boli samo kroz Zivce, manu, da barem su rusi od boZiCa vise «. Péama od Jednoga vojnika. (Mur.-s.*»t-
nosioce svih osieőaia Sió slabiii Zivci tokák  sto jezer vojnika zgubili i makar , ,d j* •“ J *  ■“  «
átrágniji bolni osjeCaj. Ljudi jakih 2ivaca ne JoS sto jezer budo alduvali, magiarskoga 5t pö8mi| teu^uJju0a. (Ligetrdr. С. E.) Malo je
OSjeCaju boli ili ih vrlo neznatno OSjeCajU. frontanebudo mogli predrtl. preduga. ali dost dobra. Na krajle budemo ju rzeli, pak
Trenjem sa Fellerovim boli ubla- Zanas je vu ovi prijavi samo to lépő, роргатШ, onda bude dobra za norme.
«ujuéim. »Elza fluidom« jaCaju se 2ivci te da sami neprijatelji prepoznaju, как smo ^  ^ 8* 0j-'
time nastaju neosjetijivi za boli. Ujedno se jaki i как pripravno Cekamo svakoga nép- 7 Pőema od kralja Petra. (I. м i 8z. V.) Na
яЬ i boli otstranjuju sa »Elza fluidom«. 12 nj atel ja.  ̂  ̂ # nikakru rüu nepaSe. Neda se poprariti. Probajte рёв me
boca ovog lijeCn cki preporuőenog kuőnog — Kpametl do jdeju  ta li ja n i. Vu Tage na kakru rilu рорётаи, onda budu se redi slagali.
sredstva dalié franko samo za 6 kruna lie- Florenzu jednim talijanskim varaöu nekoji 8. Od majuékih regrutov. (Amstetten. p. y. i

V. Fel,er, S lu b ic , centra,, br. P„ «„ „ eb  T i Z i T Z Z Z S l  1 1 Г .
124 (Hrvatska). Preko 100000 zahvai- fati Austna-Magjarsku. Kad su to spamet .J|(Kljimurju. s ovimi rWi, как *te ri raiu pésmu sloiili-
nica  ̂ (es) neái Culi, s botami su se navalili na öve i р^шю nekaj norogai

— Kuliko k o s ta  boj ?  Jedne zü dobro su je natukli. MladiSi na jedno ku- 9. Vu beökom öpitaiu. (L. a.j Redi >e netia-
richske novine zracunale su, kul.ko kosta do Ciju su Steli vujti, ali kuCijafl néje Stel je a * . .Г ^ г н .^ Г .0̂  Mon,
vezdaboj. Poleg ovoga raCuna od bojnih gori pustiti. Óvd, su ' * . * * *  ' a b„d. - . Л .
etroákov na jedno magjarsko osobu 217 botami эй se nanje navalili. Med tern toga nef(li j поте „̂ deju Vu popérki. 
írankov dojde, na jednoga au9trianCana 324* эй i kuCiju spotrli i lakva buna je nastala. n  p^ema taboreka l Pozdrav iz Horvat- 
frankov, na jednoga nemea 473 frankov, da su íandari morali van s rukovati i mir 8ke. rVarzidinsze-Topiice T. J.) Obedre рёвте «и 1ёре 

jednoga francuza 708 frankov i na jed- napraviti. Kad su s med bunlarov nekoje dobre za naäe norine. z. r»i pozdrar kojega .te ru raioj
Ä 2 , “ ’  poiovili, „ре, I. m,r Р ..Ы  N . Л тЛ ш  , .  И -  ■ * « * *

Lépi svota je to, samo radi bi joS i to revolverov su viSepul sterlili. ------------

Csáktornya, 1916. február 2 7 - g a ,___________________ »MEDJIMURJE« broj у



Csáktornya. 1916. febraár 27. » M U R A K Ö Z * ___________________________________

GABONA ARAK/C IENA 2ITKA

MÉTERMÁZSA 1 METERCENT К

B ú z a ................. Pöenica....................32 —
R o z s ................. H r t .......................... 26 —
Á r p a ................. Jeőmen....................26*—
Z a b .................... Z o b ..........................24r*—
Kukorica tg . . . Kuruza suha . . . 27’—
Fehér bab uj . . Grah beli.............40 —
Sárga bab . . . .  Grah áu ti.............40 —
Vegyes bab . . . Grah zmeden. . . 40*—
Kendermag. . . . Konopljeno seme 50 —
Lenmag...............L e n ..........................60'—
Tökmag...............Koőőice....................90 —
Bükköny........... Grahorka................ 35 —

6g  у nyomdász 
ée egy

papirkeresftedö tanuló
felvétetik 

S tra u e z S á n d o r
könyv- é *  papirbcrcefudcecbcn, könyv

nyomdájában Csáktornyán.

K ISA SSZO N Y ,
ki a  m a g y a r  é s  n é m e t n y e lv e t 
ú gy  írá sb an , m in t szó b an  tö k é 
le te se n  b írja , v a la m in t a  m a 
g y a r  é s  n ém e t g y o rs ír á sb a n  
já r t a s ,  lev e lező  o s z tá ly b a  azo n - 
=  n a li b e lép é sre  k e re s te t ik . =

A ján la to k  a  f iz e té s i ig é n y e k k e l 
=  a láb b i c ím re  k ü ld en d ő k  : ж

Allis LEjlNEB, EfsentnsshBillBI
666 S -  3  Varazdin.

m m m
s  m ü  ш

TÉRKÉPÉI
M ,  Ballián, Orosz- 
orszáij, Franciaorszá$,Iö- 
r ó t a á g is  Olaszország) 

bülönléle kiadás
ban és nagyság- 
iban k a p lia ii

Fischei F. (Stransz Sándor)
könyv- és papirkeres- 

kedése Csáktornya.

— ts& gssr*  Iparos is  kereskedő elűflzetűink névjegyzéke ^ = 5 = *
B ö r k e r e s k e d ő : F ü s z e r k e r e s k e d é s : P e z s g ő g y á r :  Kelemen Imre Csáktornya

Mayer Testvérek Csáktornya Mayerceák Béla (kőszén, Muraközi Pezseőirvár С яШ пгт я  Prusátz Alajos Csáktorny»'  faszén, magvak és a Murazözi Pezsgőgyár Csáktornya DeuUch Zsigmond Csáktorny»
B o r b é ly  é e  f o d r á e z : »Műtrágyát Értékesítő- P ó k : Schlesinger Mór Csáktornys

Mádasdi Nándor Csáktornya Szövetkezet« raktára Csáktornya PptHra vikinr г - Bagol a látván vendéglője
Mik Szilárd Csáktornya Gráner Testvérek Csáktornya РрЫся Ann*tnn г  , * *A vasúthoz« Csáktornys

1Ж ж , Mráz j .  C ik to m y . Fetn“  Ago,ton Czáktorny. Singer Sllam on Kizazabadki
M ó z e s k a lá c s o s  Ó8 v  a s z -  Deutsch Salamon Csáktornya S z á l l í t ó  Ó8 d e s z k a k e r e s k e d ő  • Sőjtöry János Drávanagyfajo
g y e r t y a ö n t ő : Hirschsohn Henrik Csáktornya ИЯЯ Mór és Fia pjiAkinmvJ Novák József Drávanagyfd®

Tihanyi Mihály Damása Stráhia Testvérek Csáktornya Csáktornya Deutsch Adolf, nagyv. Drávavásárhely
. . . .  Deutsch Rezső Kisszabadka Ú r i-  é s  n ő íd ív a t .  i á t ó k -  é s  Kovács Mihály korcsm. Drávavásárhely

B u t o r r a k t A r :  Topiák GyOrgy Dráraaiklé, d í s z m ű á r u : Loitmann Bálint SzenliloM

X Ä S T '  é‘  Csáktornya Prtkkle^ K ^ r in y i kávéháza Caák, Ке" тРП Ш'*  " Ж М » “  BUdaPe’ 1' ^
c i p é s z :  M t e M *  Royal kávéháza ^ t o r n y í  V a s k e r e s k e d é s :  Kozják Mihály

le iem en Sándor, férfi és női cipész Deutsch Jenő Csáktornya Bmder Károly Caáktornva Rern^r J á n o s ^ 0 Ráczkani*»
Csáktornya, városház épület K ö t é lg y á r t ó :  Prostenik Gusztáv c lá k to ín í i  vegyeskereskedés, Petánczi savanyún«

D lv a t á r ú h é x  • Domik Rezső Csáktornya У központi raktár és szállítási vállal»»
D iv a t á r u  h á z : «аж ю туа V e n d é g lő k :  Hódosi Vilmos déli vasúti

Liest és Brodnyák Stridóvár K ő f a r a g ó  é s  s ln c ő k é s z l t ő : Prückler Károly Csáktornya vendéglős Csáktorny*
F é n v k é n é s z *  Tersztenyák Bódog Csáktornya Pecsornik Ottó Csáktornya Spitzer Elek vegyeskeresk.

» “ £ - '  й в г ь  á s s :  „
F é r f i  s z a b ó :  Antonovics Józsei Csáktornya Budai József Csáktornya V á s z o n k e r e s k e d ó :

l.ácaica Ignác ’ Caáktomya Ó r á s -  é s  é k s z e r é s z : (F*M r lb  Szi.onc.ik Anlal Cáklornya
— _____________ C.*k‘» - Y *  fóliák Berná. Varazdin D r f t L  S í í o m ^

| |  Nyomatott Fischet Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán
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